2015 DJIEKTPOHHbIN CEOPHHUK TPYJJOB MOJIOBIX CIIEIJUATUCTOB
HOJIOLKOI'O I'OCYJJAPCTBEHHOI' O YHUBEPCUTETA

CrayneHHe J1a KaHOYBIX 1HTIJIEKTYaJbHBIX 3JI0JbHACICH aJIFOCTPOYBacHa ¥ HACTYIHBIX HapIMIisX: y
b6abvl sanacwl 0oyeis, a a po3ym Kapomki, y 6abwl 6onoc 0opoz, 0a ym kopomok. Ilapamii pyckaii i 6enapyckai
MOV aJUIIOCTPOYBAIOLbL aJHOJIbKABhIA HOMIAABLI HOCKOITAY Ha BaXkHACLb BEIOApy »xoHKi: hever choose bed linen
or a wife by candlelightue ewitipait 03epky y xapazoose, a y azapoose; evibupail diceny ne 6 xoposooe a 6
02opooe. Tlppl IPTHIM BbIpalaibHBIM (hakTapamM Mpbl BBIOAPHI JKOHKI IaBiHHA OBIIb HE MPBITaXKkoClb, a
mpamaBiTacib. Tpa0a am3HAUbIh, IITO ¥ aHMTIHCKai MOBE Ha MaTIPBIIE NACiIeNaBaHbIX KPBIHIIl HE OBLIO
BEISTYJICHA TTApAMiH, AKist 6 aJTFOCTPOYBaJIi TaKi )k caMbl CIHC.

BeabMi mikaBel CBETANOTISA HOCKOITAY aHTIIIMCKa JIIHMBAKYJIbTYPhI aJIJIIOCTPOYBac HACTYITHAS ITAPIMIs:

a man is as old as he feels, and a woman as okhadooksiyscusina cmaper nacmonvki, naxonvki én cabe
aouysae, a JHCAHUbIHA HACTOALKI, HAKOALKI SIHA ebiensioae). TakiM YblHAM, y KaHIPIIIE «MY>KYbIHAY», ACTIEKTHI
«pi3iuHbl cTaH» I «pi3iyHAs MOM» 3'AYISAIONIa OOJBII BAXKHBIMI, YbIM AaCHCKTBl < IPBITAXKOCIB» 1
«IIpbIBAOHACIIE», a ¥ KaHIPIIIE <OKaHYbIHA» HaaaBapoT. Srus agHOM IMikaBail acaOimiBaciio HOCKOITAY
aHIIIACKAl JIHTBAKYJIBTYPBI 3’ Ayisienia Moyl Ha aJ3eHHE MYKUbIHBL. Tak, HampbIkiaja, npeikaska clothes
make the marcusspakae, mWTO MYXUYBIHY XapakTapbi3ye sro aj3eHHe. A mpbikazka money makes a man
CIBAPIKAE, TIITO MATIPBISITLHBI CTAH MY>KYBIHBI TaKcama 3’ siyJisierina BeabMi BakHbIM. [Ipbikaska manners make
a man y cBaro 4apry, aJyIlocTpOyBae CTaHOY4Yae CTayJIeHHE Ja MYXKUbIH, SKis MaroIb J0OPHIsT MaHepsl. J1oOpbis
MaHephl y AaJ3¢HbIM BBIIAJKY 3 SIYIISIOIIA a0aBsI3KOBal SKACIIO carpayHara MyK4YblHbI.

TakiM yblHaM, Mpa3 MapayHaHHE KaHIPINTAY «MYXXYbIHA» 1 <OKaHYbIHA» ¥ PO3HBIX JIIHTBAKYJIbTYpPaxX MBI
BBI3HAYBLTI, IITO AaCHOYHBISA TaHAMII a0 MyX4YblHE SK Tracmajapy sSKOMY >JKOHKa TIaBiHHA 3ayCcEémpl
naarnapagKoyBana, cynamaarolh, TakcaMa Cynaaarolb MOTISAIs Ha CBapKi Ba y3aeMaaJHOCIiHAX MaMik MyKaM i
JKOHKai. Ba ycix Tpox Halpblil mapaMii pasip cTaBina Ja 1Muno0y BesbMI ajgKa3Ha, He clsiania 3 Beioapam, 60
r3Ta HE «Ioje mnepaiicui». MyK4blHA JIYbINb XAaHYBIHY XiTpai i OanbariiBaid. AHTJINCKIS My)KYbIHBI Ipa3
NpbIKa3Ki MpanaHyoolb [IaHaBallb i Oeparysl JKaHUBIH <SIK INKJIO», Y aJpO3HEHHI aj pYCKiX, SKisd Jiyalpb
HaanBapoT. Takcama AHIUIS ¥ MpBIKa3Kax MAaJOCIa pacM Ui JKaHUbIH, y TOM 4Yac SK PYyCKis mi Oenapyckis
napoMii He aJUIIOCTPOYBAIOLb TaKi CBETANorNsd. Y aApo3HEHHI all pycKiX 1 Oenapyckix, aHIHCKIS mapamii
PATIPI3EHTYIONG J00para MyX4YbIHY SK Taro, XTo Mae ITOOpBIS MaHEphl, JacTaTKOBa Tpomai i modpae aa3eHHE.
TakiM dYblHaM, aHaAJI3 MapdIMild y TPOX MOBax TIakKaszay, SK aapo3HiBaellla MOYHas KapIliHa CBETY,
pATpaI3eHTaBaHas TpbIKa3KaMi 1 mpeIMaykaMi, 1 ¥ TOH jka Jac 3BSIpHYY Hallly yBary Ha aryjJbHAacIb JTyMak, sKis
HSI3MEHHA aKTyaJIbHBIS 1 ¥ HaIll Jac.
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VJIK 811.161.1

CAIBIAIBHBIA XAPAKTAPBICTBIKI KAHIIIITA «<KAHYbIHA» V ®PA3EAJIATI3MAX
AHIVIIMCKAWU, PYCKAU I BEJIAPYCKAU MOY

10.Y. CAMALIKA
(IIpaocmapnena kano. ginan. nagyx, day. C.M. JIacosiu)

Paseneoscanvt  cayvianbHblal XapakmapvlcmulKi KaHysnma “ocanuvina’ Y MOYHAU KapyiHe ceemy
HOCLOImMay anenitickail, pyckail i 6enapyckail 1iHe8aKyibmyp, 6biayienvls npas ananis gpaseanaziamay 0a03eHvlx
MOY.

CauplsuibHasl XapaKTapbICThIKA KaHIPIITa «OKaHYbIHA» 3p00JieHa Ha acCHOBE UIIOCTpalbIiHAra MaTIPBITY
3 umpary ¢pasearpadiyHbix KpbIHIL [IPBIKIaabI 3 HACTYIHBIX KpbIHill: 1, 2, 3, 4, 5, 6]AnHbIM 3 acnekray ca-
LBISUTbHAH XapaKTapbICTHIKI KaHIPIITA “KaH4YbIHA» 3’ AyJsiena csiMeliHae CTaHOBIYa. Y IITBIM COHCE KaHUbIHY

118



OFPA30OBAHMUE, [IEJJAI' OI' UKA. Jluneeucmuka Buinyck 8 (78)

MBI OyJ3eM pasmisialb SK HSABECTY, JKOHKY, yIaBy IIi HE3aMYXKHIOK JXKaHUYbIHY. Ha mpbIKITag3e HACTYITHBIX
(pazeayariuHbpIX aa3iHaK Mbl OayblM, SIK y pyckail 1 Oenapyckaii MOBax aJUIIOCTpOYBaellla KaHLPITYyaJlbHas
OpbIMETa JKOHKA: Opadicailids NONOGUHA, JYYds NOIOSUHA, NOOpYed ICUSHU, CHAOGPOICHIYA HCHIYYS.
®dpazeasariqHbisl a31HKI n0Opyea HCU3HU Y CRAOAPONCHIYA JHCblyysi MAOTIh TaKisl KaHINTYAIbHBIS TPBIMETHI,
SK «BEPHACLb», <BI0JIbHACLH J1a PA3yMEHHS», «YMEHHE MaJTpbIMallb Myxka». Tpaba Takcama majkpIciilb, ITO
KaMITaHEHT OKBIIIE» ¥ CKIIaa3e TITHIX (hpaseanaridHplx aJ3iHaK MaJKpICiIiBae T0yraqacoBbl XapakTap MUII00-
HBIX aJHOCIHAY 1 3710JIbHACIIH JKOHKI 3aX0yBallh yce MepaliuaHbls SKacIli Ha Mparsry Ycsiaro eI, Sk y pyckai
i Oemapyckail, Tak i ¥ aHriilickaii MoBe Mae Mecua (paseanariubas amzinka the better half sxas poaanizye
VsIyJieHHE Tpa TOoe, IITO MYXK 1 JKOHKa VSIYIAonb aa3inae uainae (1yuuas nonosuna, nenuas nanosa). Ipsl ra-
TBIM >KOHKA JIYBII[I[A JIENIIAl MaaoBail napsl.

Aca0niBaciio npary aHriiiickix ¢paseaiariyHbIX aj3iHaK, sKis aba3Hayarolb JKOHKY, 3'ayisenia aca-
UBISIBISL sie ca crapoii xanubiHail (0ld girl, the old lady, one's old Dutch, old womaHpsr raTeiM 1aa3eHbIst
(hpaseanari3Mbl MOTYIb BBIKAPBICTOYBAIIA ¥ aJHOCIHAX Jla XaHUYbIH po3Hara y3pocry. Kammanent old ¥ takim
BBIMAJKY 3aKJt04Yac y cabe CeMbl «BOMBITY 1 «Haa3eHHACHb». ThIM HE MCHIII, aJMOYHAsl KaHATAIbISI TITAl JIEKCe-
MBI MOKa HaJaBallb yc€i (paseanariyHail aa3iHIBI HETATBIYHBI, KPBIYIHBI JJIs JKaHIBIHBI COHC. [ pyckix i
Oemapyckix (paszeanariaHbiX au3iHak, sSKis PAMPI3CHTYIONh CETMEHT (OKOHKA», KAHIPNTYalbHAsI IPHIMETA «CTa-
pacip» He XapakTdpHa. Smrds agHoW mikaBai acalOiiBaciio 3'sysenia aJIiocTpaBaHHE Y (pazeasariyHbIM
(honm3e aHTIicKali MOBBI MAHAMI a0 jKaHYBIHE MPpOCTara MaxopKaHHs, sikas YCTyIija ¥ nurod 3 4ieHaM map-
CKaif, Kapajeyckail csaM'l 1 sikast He Mae HisKiX mpaBoy Ha TpoH abo iHmbIX npeiBitesy: a left-handed wifeTax-
cama maTp’0HA aJ3HAYbIb, IITO Yy XOA3C Mpambl He ObUIO 3HOWI3EHA aJUIOCTPaBaHHS rITara MaHANIS ¥
(pazeayariuHpIX aj3iHKax pyckail ui Oenmapyckait MoBbl. TakiM ublHaM, y pyckai i Oenapyckail MoBax HIdpar
(paseanarizamay a0’ eKTBIBYE TaKis KaHLIPITYAIbHBIS MPBIMETHI, SIK «BEPHACILY», <BJOJBHACIH Ja Pa3yMEHHSI»,
«yMCHHE MaJTPBIMAIb MyKa» 1 JJIs iX YJIACIIBBI KAMIIAHEHT <OKBIIIE». Y TOW Yac K aHTJIHCKis Qpa3eanariMsl
a0’ CKTBHIBYIOIb HACTYITHBIS KAHINTYaIbHBIS MPBIMETHL. «BOMBITY, HAJA3CHHACIBY, SIKis PIMPI3CHTABAHBI KaM-
naHeHTaM «Old». [Ipsl raThiM, SIK y pycKaii i Oerapyckaii, Tak i ¥ aHrmilickail MOBe, iCHYIOIb (pa3eanariyHbis
aJI31HKI, SKis aJIF0CTPOYBAIONb HAHALL a0 )KOHIIBI K a0 I1aj0Be Yarocklli Ijara, Hea3suiMara, Haa3eitnara(the
better half renwas nanosa).

IIITo nmaTerybIla >KAHYBIHBI SK YIaBbl, TTa MaHAIIE a0 eKTHIBYIOIb TOJbKI an3iH pPyCKi, am3iH
Oemapycki i nBa aHrmiicKis (paseanarisamel. Y pyckail i Oemapyckaii MoBax raTa (paseanariambl COIOMeHHAS
60064, canramanas y0asa, AKis Ha3bIBaIOIh <OKAHYBIHY, SIKas HE XKbIBE 3 MykaM». @paseanariuynas aa3inka caia-
MaHas yoasa Ha3biBae HE YAaBy ¥ MpaMbIM COHCE CJIOBA, a Jajae ¥ Kojia 3HAYDHHSY JIEKCEMBI <«aBa» COHC
«ai3iHoTa». AHrmiickis dpaseanariuneisa aa3inki a golf widow,a grass widowrakcama He Ha3bIBAarOLb YAABY ¥
MOYHBIM CIHCE CJIOBA, aJic 3aMYKHIOIO XKaHUYBIHY, MYX SIKOU aJICyTHIYae Ma SKOH-HeOYA3b npbrdbiHe. [Ipbl rIThIM
1 ¥ pyckix, 1 ¥ Oenapyckix ¢paseanarismax paanizyronna HPbIMETHI <«@ICYTHACIb Myxka» 1 «anzinora». Tpaba
Takcama Jajailb, mro ¢paseanariunas aazinka a golf widowyrsopana na anasorii 3 ¢ grass widowaie ¥ an-
PO3HEHHE aJ sie, TaKa3Bac MPBIYBIHY aJICYTHACII MYyKa — Ipa3MEpHae 3aXaIlicHHE TYJIBHEN Y TOINb(.

Hactymabis ¢paseanariybpls aa3iHki auTroCTpOYBalOlb ysyleHHe a0 HeaOXOMHACI JUIS JKaHYBIHBI BBIMCIT
3aMyXK 1 pIaTi3yolb TPBIMETY <«HE3aMY)KHss jkaHublHa». Hampbeiknazn, y adriiiickali MoBe (¢paseanmariam an
unappropriated blessingkryaiisye npeiMery <«He3anarpabaBaHacib» i Mae ¥ CBaiM 3HaudHHI HEILTA XKapTayJliBae.
Crapass J3eBa acarplroelia 3 HesamaTpabaBaHbiM Ojaracinayinensem (blessing), ckapbam, mro Takcama Hajae
(pazeanariaMmy rymapsICTBIUHAE afleHne. Y ¢paseanariubail amzinmner an old maida6'exTeiByeria npeiMeTa «Hema-
Jampl Y3pOCT», «HeMardbIMacllb BBIMCI 3aMyx». Sk 1 ¥ aHrniiickaii MOBe, y pycKai i Oemapyckaii MoBax, BoOpas,
aJUTIOCTpaBaHbl ¥ (hpazeanariaHblx a31HKax XpbICmo6a HAGeCHd, CMapast 03e6d MOXa BBIKIIIKALlb SIK ClIadyyBaHHE, TaK
1 acy/KIHHE, 3'eIUTiBACIb 1 371apaHACIb. Y TPaMaJICTBE, 3¢ ACHOYHAC MPBI3HAYIHHE JKAHYBIHBI OBILH XKOHKAH 1 Malli,
cTapas He3aMYXKHsS JKaHYbIHA YCIpPBIMACIIA SIK aAXiUJICHHE aJl HOPMBI, SIK aHThIiPal. [IphIBEN3CHBIS TPHIKIAIBI
cBeaUalb ad ThIM, IITO CTAHOBINIYA CTAPOW J3CBHI 3'IYIICHIA aIXIICHHEM aJ TPAIBIIbIAHAN KyIbTypHAH HOPMBI ¥
AHTJIIACKAl MOBE, TITAK JKa K ¥ pyckaii 1 Oenapyckail. JIiupla, To KaHYbIHA, sIKask HE 3710JIeT1a BBIACII 3aMyX, He
BBIKaHaJIA CBA MPBI3HAYIHHE CTAIlb XKOHKAH 1 MaIli.

Icnye mmpar ¢paseamaridydpiXx aa3iHaK, SAKisS  aMIIOCTPOYBAIONb CyBsA3i, KaMyHIKambli THamik
TpajicTayHiami kaHodara ImoJIy i iHIIbIMI JTI0A3bMi. Y Oelapyckaid i pyckail MoBax €cIiib (pazeanariam Hazea-
Has cecmpa yi Hazeanas cacmpa, €H Ha3bIBae XKAHUYBIHY, SKas CTAHOBIIIA BEIbMi Oi3KiM dajlaBeKaM, Jla sSKora
aJdqyBalolb OpaIlKisl IMi CACTPBHIHCKIS MavdyIi, SKOMY JHaBsparolb i sKora pa3yMeronb. [ 9This TepakbIBaHHI, SK
TIpaBijia, Y3aeMHBIS 1 3'YIISIONIA KalITOYHACIIIO 71l HOChOiTay pyckaii i Oenmapyckaid KynsTyp. @pazeanariqnas
an3iHKa nacadocanas mayi pINPI3EHTYE KAHIBIHY, SKas 3aMsHsiIe Malli *KaHixXa I1i HIBECThI Ha BSICEJUI 1 BBIKOH-
Bae sic abaBsi3ki. ['9Ta maBiHHA OBINE OJi3Kas 3aMYXKHsIsI JKaHUYBIHA, TTaBakaHas ManansiMi. Dpaseanariam mayi
cameticmea y abel3BIOX MOBaxX aJUIIOCTpOyBae YsyineHHI a0 TpalbllbliiHa acHOYHal POl >KaHYBIHBI — Mai i
racragpiHi. Jlam3eHsl QpaseanarisM a0'eKThIBYe KaHIPITYATbHBISI MPBIMETHI «MAlIPBIHCTBA», <KJIONAT Ipa
csaM'to». Y aHruiiickail MoBe He ObLII 3HOMA3EHBI (hpazeaslariyHblsl aA3iHKi, SKis PIMPIZCHTYIONb TaKisl K CaMbls
1i nagoOHbBIA Ja iX maHsnmi. AHriIilcKas KyJiabTypa Y mapayHaHHI 3 pyckail i Oemapyckail xapakrapel3yenia
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0obII Ca0bIMi CYBS3sIMI TTaMiXk OanbkaMi i n3erbpMi. J[3emi paHa cTaHOBSAIIA CAMAaCTOWHBIMI, HE3aJIC)KHBIMI a1
OarpKoy. Mabblib, TaMy ¥ aHrIIiHCKal JIIHTBaKyJIbTYpHI aJICYyTHIYaloOLb (pa3eaariyHblsl aq3iHKi, SKis paIpI3eH-
TYIOIb TaKisl TaHSIIIT.

[Ispar dpaseanarigapix af3iHak MpaACTaYISIONs A3E€HHACIH )KAHUBIH Y TpaMaJcTBe. I dTa ¥ Hamibel JHi
JKaHYBIHBI aBaJioJlali MHOTIMI MYXYBIHCKIMI IpadecisiMi i MaroIh JOCTYIT Ja BBINIDWIIAN aJayKallbli, aje K Tak
ObII0 He 3aycénpl. Y Oenapyckix 1 pyckix (hpaseanarigyHblx aJ3iHKaX KAACCHASL 0aMd, CeCmpa MUuiocepous, no-
sueanvHas badxa, 6abka-nagimyxa pINPI3ZCHTABAHBI TPAIBIIBIHHA KAHOUBIS TPaMaJCKisd 3aJavbl. BHIXOYBAIIb,
JSTYBIG 1 AArisaanb 3a XBOPBIMI, TpbIMaIls poabl. dpaseanariam xrachas dama pINPI3EHTYE TaKis KaHIDIITY-
ANBHBIS MPBIMETHI SIK «BBIXaBANBHINAY», WIpallayHilla )KaHOYall HaBy4YallbHAl ycTaHOBBI». Dpaszeanariam cicmpa
Minacapracyi praizye KaHIPITYAIbHBIS TIPBIMETHI «MEIBILBIHCKAS CACTPa», <3OJbHACIH JISTYBILEY, KJIOMAT»,
«MIJIACIPHACIHY, «Iaramora», «ioboy na moaseit». Takcama, IIThIS IPBIMETHI TaBOpallb a0 BBHICOKAN aldHIIBI
3HAYHAacIi Npalsl cscuép MijJacdpHaci.

®paseanariunas aa3iHka OabKa-nagimyxa aJuIlOCTPOyBae aj3iH 3 CaMbIX CTAapaKBITHBIX Bijay jkaHouai
JI3eWHACITl, 3BS3aHBI 3 PANMPAAYKTBIYHAW (YHKIBISIA JKaHYBIH. Y TPAIbIIBIHHBIM TPaMaJCTBE MYXYBIHBI, K
MpaBiyia, He NamycKamics ¥ mamsIikaHHe, N3¢ 3HaxoJn3iiacs mapansixa. HapamkoHHe wanmaBeka Jidpliacs ca-
KpaJbHBIM MOMAHTaM 1 Jia TTara Marii ObIllb JaTHIYHBIS TOJBKi )KaHUYBIHEI. Y aHTJilcKaii MoBe na cdepbl Me-
JBIIBIHEL agHocsAIa (Gpaseanariunbis anzinki a Florence Nightingaledowna 3 nepwwix cacyép minacopnacyi —
@nopanc Haumwinzenn), an angel of mercy, ministering ang€breist dpaseanarismbl Takcama ab'eKTHIBYIOLb
TPBIMETHI <«IOTIISI 32 XBOPBIMI», <@IONBHACIIH JISTYBIIbY», «MEIBIIBIHCKAS CACTPA», «MiTaCIPHACIEY, <GIaraMo-
ra», <1000y 1a Joa3ei», «navyyBanHe». TakiM UblHAM, pa3riic/KaHbIg (pa3eanariaHbis a3iHKI aIT0CTpaBai
Binpl mpadeciiiHaii n3eiHaclli, sKis [IeCHA 3BSI3aHbI 3 TPAIBILBINHBIMI YSYICHHAMI a0 TMPBI3HAYIHHI KAHYBIH 1 1X
NCiXaNariyHeIX acabiBacIsIX, 1 aJUIFOCTPOYBAIOLb aryibHBIA MOTISABI HOCKOITAY yCiX TPOX MOY Ha J3eifHacIh
JKaQHYBIH y TpamancTBe. [3Thia mpadecii 3'ayisurics KeINIEBa HEaOXOJHBIMI TPaMaJCTBY, KAHYBIHBI, SKis
3aiiMaiics iMi, JamaMaraii J3emsaM Hapaa3ilia, BEIXOYBaI iX, JITYbLIL 1 JArIsLali XBOPhIX.

A BOCH (ppaseanariqHbIs aJ3iHKI MYHCHIK Y CRAOHIYBL 11 MYHCUK 6 H0OKe a0'eKTHIBYIOIb JIFO0BIS BiJlbl Ipa-
MaJIcKa-KapbICHAal TpaIfpl, SIKYyI0 BBHIKOHBAIOIb JKAHYBIHBI, 1 sKas paHeW ObuTa ymacuiBas TOJBKI MYKYbIHAM.
Tpaba magaris, mTO IAITHIA (paseanari3Mbl MalOIb CEMY «IPOHIsS» 1 aJTIOCTPOYBAIOIh aJAXIJICHHE aJ] aryJbHaIl-
PBIHATBIX HOpPMay jKaHouYal N3EWHACIll, CIPBIAIONG y3HIKHEHHIO aIMOYHal ampHKI 3 00Ky HOCHOITAy MOBBI.
AHanariuyHelsg ¢paszeanari3Mmbl ¥ aHTITiCKail MOBE ¥ X0J3€ Jal3eHail mparbsl He BBIAYJICHBI. AJie ¥ aHTIiHCKai
MOBE iCHye BsUTiKas KOJbKAacIh (ppazeanarigHplXx aj3iHak, SKis PIMPI3EHTYIONb MPaJCTayHIll IIMATIIKIX
npadeciit. J[pik Boch, cdepa miTapaTypsl i MacTanTBa MpajcTayieHa TakiMi ¢paseanaridyHbiMi aa3iHKaMi SK. a
mistress of ceremonieswalking lady, a woman of letters, a chorus girpr@ma donna, a principal girl, a stunt
woman, the leading ladypaseanarismer a mistress of ceremonieswalking lady a chorus girl, a prima donna,
a principal girl, a stunt woman, the leading ladwreiuanma BoGmacii ToaTpa, KiHO i 3cTpajbl. STHBI
a0'eKTHIBYIOIb TMPBIMETHI «TAHIOPKa», <CIISBayKa», <«ICIIas Bsaydas OIEpHas CIIsIBAYKA», <BbIKAHAYIA
raJloyHal poi», «KacKam3ép», <QPbI3bIKA IS XKBINIS 1 34apoys», <«Bsjaydas aKTphICa», «BbIKAHAYIA MEPIIBIX
posiy». @paseanariunas ansinka a woman of lettersy cearo yapry, aG'eKTeIBye NPBIMETHI WIiTapaTypHas A3€i-
HACITh», «TiCBMEHHIINa», «TBOpYACIb». Y CIM BAJOMA, IITO MEpIIanavyaTkoBa MicCbMEHHIKaMi Mariii ObIb TOJbKI
MY’KYbIHBI. JKaHUBIHBI HE IMKHYJTICS 1 HE Mariii paaitizaBalp cs0e ¥ raTaif sKacili 1a npelYblHe HeMiChbMeHHACT 1
acabmiBacisy BeixaBaHHs. CiTyampls Tadana MSHAINA 3 HaasIxogaM HoBara gacy, Kaili )KaHYbIHBI-TTICBMEHHIKI
3aiiMaroIs ToAHAE Meclia CAPOI MpaaCcTayHIKOY raTail mpadecii. @pazeanarianas aa3inka agony aunbkryarmizye
HPBIMETHI WICiXalariyxHas maJTpeIMKa», «larnamora caBetam», a (paszeanarism weather girlpsanizye npsiMers
«iH(papmalpliss a0 mparHo3e HaABOp'sS», «Ipana Ha TINebayaHHi». HacrymHbia Qpaseanariunbist aaziHki
npaacraynstons chepy adbcmyroyBanHs ¥ HochOiTay anrmiiickait MoBsl: bunny girl, dinner lady, paper girl, tea
lady. T'aTeist hpaseanariunbis aa3iHKI a0'€KTHIBYIOIb MPBIMETHI «aCHabIHs KiTy0a», «adillbITHTKa», «Harisij 3a
NIKOJIbHIKaMI TaJ9dac IphIEMY €XbI», «Ipala Ha MOIIIEe», «IpbiraraBaHHe rapoate». Takcama HeaOXomHa 3ra-
nank 1 ab ¢paseanariunaii amgsiniel a lady of leisure— «kanubina, sikoil He maBoA3ilIa nparasampb (kami, Ha-
MPBIKIAJ, sie My 3apabisie mmMat rpoimay)». ['aTel (paseanari3am Takcama BbIpaXkae CTayJIeHHE >KaHUBIHBI J1a
TparoyHai J3eWHacIi, ajie aJTIoCTpoyBae aaCyTHACIh 3aHATACI, a0'eKThIBYe MPBIMETHI «OsA3I3EHHACIIE», <@]l-
CyTHACIb MpaIsl», 3adsgcrnedaHacup».

AKpamst TITara, MOXHa SIIT9d BBIIBENIIb (pa3eanariaHblsd aI3iHKI, SKis aIII0CTPOYBAIOIb CAIBISUILHBI CTATYC
JKaH4IBIHBI ¥ TpamMajicTBe. Y pycKaii 1 Oenapyckas MoBax Jia af3iHaK, sIKis aJIFOCTPOYBAIOIh BHICOKI CAIlbIsUTHHBI CTa-
TyC MardsIMa afHecIli HACTYIIHBIL: céeyKas abeiyd, nepeas edu, ee 8eluyecmeo, ee 8biCo4ecmso, e Ceemuacls, ae
ciayerbcmeéa — TATHIA (hpa3canari3Mbl a0'eKTHIBYIOLb MPHIMETY IPHIHAJICKHACIH N1 BBINDIIIAra caciuoys». Y
AHTJIICKa MOBE TaKkcama iCHYIOIb (hpa3eanari3mbl, sSKisl MAKa3BaKOIb HA BHICOKI CAIlBIUIBHBI cTatyc. Jla ix MOoXxHA
angrecti a bud of promisey lady of the bedchamber, a maid of honour, a woofaneans, a woman of the world. It
girl, the first lady (The First Lady)I'ateis ¢paseanariunbis amsiHki, sk i § pyckail i Gemapyckail MoBax,
a0'eKTBIBYIOIh KAaHIPNTYAIBHYIO MPBIMETY <IIPhIHATCKHACI J]a BBIIDAIIATA cacioys». DpaseanariyHbls ai3iHKi 3
kammanentam lady (nama, crianapeiss) HalHOOJBIN SPKa a/UTIOCTPOYBAOIh NPBIHAIEKHACIH JIa BBIIIDUIIBIX CAIBISIIb-
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HBIX TUIACTOY. AKpamsi raTara, (paseanariamsl nepsas aeou, nepwas aedsi i the first ladypsnpazentyrous Takcama
OpBIMETY «KOHKa KipayHiKa I3sipxkaBbl». AHTIiMicKas (ppaseanariysas aa3inka & woman of mean®npaIzeHTye npsi-
METy «@ararfie». AJ3HaubIM, IITO TATA PhIMETA He OblIa PINPI3EHTaBaHa PYCKiMi 1Ii OerapycKiMi (hpazearariqaHbIMi
aJI3iHKaMi, sIKist a0’ eKTHIBYIOIb aCTIeKT callblsuIbHara cTatycy. Tpaba Takcama aa3Hadblllb, ITO Hi3Ki calblsUILHBI CTa-
TyC Ba YCiX TpOX MOBax 300JIBIIACII TMpajCTayJIeHbl (paseanaridHbIMi aa3iHKaMi, SIKisl PIMPI3ESHTYIONb KAHIBIH
nérkix maeojzinay; a woman of the streets, bag lady, call girl, fameyman sicenwuna recxozo nosedenus, dama
nonyceema, nounas 6abouka, akpams Qpaseanarismy bag lady,sxi a6’ ekTbIBye NPBIMETHI «QJICYTHACIE KbLLID?,
«IpaXbIBaHHE HA BYJIIIIBI».

TakiM ybIHAM, KaHIPNTyalbHAs MPBIMETA <OKOHKA» aJUIIOCTPOYBAaeIa Ba YCiX TPOX MOBaX 1 JIYBIIIA
Jemmai najgoBail napel. AcabiiBaciio mApary aHriiickix (pazeanariyHblX aj3iHak, sKis abazHa4yarolb XKOHKY,
3'syIIsena acanpIaibls e ca CTapoi xaHdbIHAW. [Ipbl rITHIM Takis (pa3eanari3aMbl MOTYIb BRIKAPBICTOYBAIILA ¥
aJIHOCIHAX Jla JKaH4bIH po3Hara y3pocty. Hekaropslsi ¢paseanariuHbls aa3iHKi aJUIlOCTpOYBaOLb YsyiaeHHe abd
HeaOXOoHACIIl JUISl )KAHUYBIHBI BBIMCII 3aMYK 1 PIaJli3ylollb NPBIMETY «HE3aMY)KHss JKaHUbIHa». Y Oenapyckix,
aHTIIHACKIX 1 PYCKiX (hpa3easaridyHbIX ag3iHKaxX PAMPI3EeHTABAaHBI TPAIBIIBIAHA KAHOUBIS TPaMajCKis 3aIadbl.
BBIXOYBaIlb, JISAYBIIH 1 Mariasgals 3a XBOPBIMI, TpbIMalb poabl. Takcama €cip (pazeanaridyHblisl aa3iHKi, SKis
a0'eKTHIBYIOIb JIFOOBIS BiJBI TpaMaJicka KapbICHAM IMparlbl, SKYI0 BBHIKOHBAIOIb JKaHYBIHBI, 1 siKas paHeidl ObLia
ynacmiBasi TOJMBKI MYXXYbIHAM. AHaNAridHbIX (paseanarizamMay y aHTJiHCKaii MOBE ¥ XO0J3¢ Hal3€Hail Mmparrsl
BEIYJIeHa He ObUTO. Alle, ¥ allpo3HEHHI aj pyckai i Oemapyckai, ¥ aHriiiickaii MOBe iCHye BsUTiKasi KOJbKAaCIh
(paseanariyHpIX an3iHAK, AKis PIMPI3EHTYIOND MPAACTayHII MMATIiKiX mpadeciii: mchbMeHHINa, CHsABaYKa,
TaHIIOPKA, BsIydas Ha TJcOavyaHHi, ailbIAHT, MAIITATBEH 1 1HIIBIA, TAMY MBI MOXaM Ka3allb, IITO MAHSIIIIE
npanoyHail a3eiiHacui Oosbll mangpabs3Ha 1 pasHAcTaliHa MpajcTayieHa ¥y JIHIBaKyJIbTYypbl HOCHOITay
aHIJTICKald MOBBI. AJie, MBI Ha3ipacM 1 aJHOJBKABBIS PBICH, HAIMPBIKIAJ, MOJIAABI Ha Bigsl mpadeciiiHai
J3eHHACI, SKis [eCHA 3BS3aHBI 3 TPAIBIIBIMHBIMI YAYICHHAMI a0 MPBI3HAYIHHI JKAHYBIH 1 iX TCiXalariyHbIX
acabmiBacusx. Ba ycix Tpox MoBaXx MOKHa BbLA3ENILb (paseanaridHbis ain3iHKi, SKisS aJIIOCTPOYBAIOLb SK
BBICOKI CallbBSUIBHBI CTAaTyC JKAHYBIHBI Yy TIpaMaJCTBE, TaK 1 Hi3Ki, sKIi ¥ aCHOYHBIM IPaJCTayICHBI
(pazeanariyHpIMi aA3iHKaMI, SKisl PATPI3CHTYIONb KAHUBIH JETKIX MaBOA3IHAY.
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3HEILIHIS I VHYTPAHBISI XAPAKTAPBICTBIKI KAHIDITA «MYKUYbIHA»
V¥V ®PA3EAJIATI3BMAX AHIJIIMCKAM, PYCKAM I BEJJAPYCKA MOY

10.Y. CAMAIIIKA
(ITpaocmaynena: xano. ¢in. nasyx, oay. C.M. JIACOBIY)

Paszenedorcanvl 3newnis i yuympanvlisa XapakxmapvlCmuiKi Kanysnma “ Myscuvina’ Y MOYHall Kapyine cée-
my HocbOImay awnenivickail, pyckati i berapyckail AiHe8aKyibmyp, 8blayieHvls npas3 ananis gpaseanaziamay 0ao-
3€HbIX MOY.

KamroyHpIM MaTIphisiiiaM sl BBISYIIeHHs acabmiBaciiell KyJabTyphl 3'SYJISIOIIIA TaKis YCTOWMTIBBISI MOYHBIS
aJI3iHKI, K (paszeanarismbl. Hami Obuta 3po0ireHa Beibapka 3 mmpary JeKcKikaraiqHbIX KPBIHII pycKai, Oemapyckai
i anrmiiickait Moy [1, 2, 3, 4, 5, 6]Y raTeIM apThIKyIie pasrie/KaHbl pazeanariyHbis a31HKi, y aCHOBE SKiX JISDKbILb
KaHIPITYaJbHAs PHIMETA «IPHIHAJICKHACIH ] MY>KYbIHCKara noiry». He n3iyHa, mro ¥ pyckai i 6enapyckait MoBax
ICHYIOIb (ppasearnari3Mel, sKis a3HAYAIOIb MPBIHAJICKHACIH 1A MY>KYbIHCKATA TIOITY. MYHCCKOU NOJL, MYICUbIHCKE NOJL,
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